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G o r d o n S á n d o r , az angol u n i t á r i u s o k k i v á l ó t ö r t é n e l e m í r ó j a , 

k ö z e l e b b r ő l egy k ö n y v e t a d o t t k i e cz im a l a t t : „ H e a d s of English 

Unitarian History„Az angol unitáriusok történelmének fejezetei 
G o r d o n S á n d o r n e v e e ló ' t tünk r o k o n s z e n v e s név , n e m c s a k m a g y a r o s 

h a n g z á s á é r t , h a n e m a z é r t a me leg é r z e l e m é r t i s , mely lye l a m a g y a r 

u n i t á r i u s o k i r á n t v i s e l t e t i k , s m e l y n e k oly szép, m o n d h a t j u k , meglepő ' 

j e le i t v o l t a l k a l m u n k t a p a s z t a l n i . M i k o r m i n t a n g o l h i t r o k o n a i n k k é p -

v i se lő j e k ö r ü n k b e n m e g j e l e n t : s a j á t é d e s a n y a n y e l v ü n k ö n s z ó l o t t m i 

h o z z á n k . E z és a t ö r t é n e l m ü n k i r á n t va ló m é l y e b b é rdek lődés n e v é t 

n á l u n k á l t a l á n o s a n i s m e r t t é t e t t é k . M o s t m e g j e l e n t m u n k á j a c s a k i s 

f o k o z h a t j a az i r á n t a v a l ó r o k o n s z e n v e s t i s z t e l e t e t . A m u n k a t á r g y a 

u g y a n n e m a m a g y a r u n i t á r i u s o k t ö r t é n e l m e , de b i z o n y o s t e k i n t e t b ő l 

m é g n a g y o b b j e l en tó ' sége v a n a n n a k , h o g y s ze r ző e könyvében az a n g o l 

u n i t á r i u s o k t ö r t é n e l m é v e l f o g l a l k o z i k . Az a n g l i a i u n i t á r i u s o k r ó l j e l e n -

t e k m e g u g y a n t ö r t é n e l m i m ű v e k , m i n t „ T a y l e r R e t r o s p e c t of R e l i g o u s 

L i f e in E n g l a n d , 1 8 4 5 ; " „ J . R. B e a r d , U n i t a r i a n i s m exh ib i t ed i n i t s 

A c t u a l C o n d i t i o n , 1 8 4 6 ; " „ W a l l a c e , A n t i t r i n i t a r i a n B i o g r a p h y , 1 8 5 0 : " 

„ S p e a r s , Record of U n i t a r i a n W o r t h i e s " 1 8 7 7 , de r e n d s z e r e s t ö r t é n e l m ü k 

m é g n i n c s m e g i r v a , h o l o t t erre , u g y a n g o l , m i n t a m e r i k a i e g y h á z a i n k a t 

t e k i n t v e , a b i z t o s a b b h i t t a n i és e g y h á z i fe j lődés s z e m p o n t j á b ó l , oly n a g y 

s z ü k s é g van . 

A t ö r t é n e l m i t a n u l m á n y o k i r á n t az é r d e k l ő d é s t éb resz t en i , a t ö r -

t é n e l m i é r zéke t ez a r á n y l a g i f j ú e g y h á z a k t a g j a i b a n e rős í tn i és a r a j t o k 

k i v ü l á l l ó k n a k az u n i t a r i s m u s r ó l a l a p o s i s m e r e t e t n y ú j t a n i , ez a G o r -

d o n k ö n y v é n e k a c z é l j a . 

O m a g a a m u n k a e l ő s z a v á b a n e z e k e t í r j a : „Az ango l u n i t a r i s -

m u s t ö r t é n e l m e k e v é s b é i s m e r e t e s , m i n t a h o g y a z t m e g é r d e m e l n é . Sok 

h e l y e h o m á l y o s l evén és t ö r t é n e t e s z á l a i n e h e z e n b o n t h a t ó k , n e m l á t -

s z o t t k ö n n y ű t a n u l m á n y n a k . S a z t is m e g ke l l j egyeznem, h o g y a 

b r i t é s kü l fö ld i u n i t á r i u s t á r s u l a t , a in ig f e l v e t t e t e rvébe a b ib l i a i , 

t h e o l o g i a i és i r o d a l m i i s m e r e t e k t e r j e s z t é s é t , k i f e j e z e t t e n nem g o n d o s -

k o d o t t a t ö r t é n e l m i i s m e r e t e k t e r j e s z t é s é r ő l P e d i g az u n i t á r i s m u s 
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t ö r t é n e l m e a ku lcs , a n n a k a m e g é r t é s é h e z . — A k ö v e t k e z ő v á z l a t k í s é r -

l e t a r r a nézve , h o g y e t ö r t é n e l e m a l a p j a i a t a n u l m á n y o z ó k n a k ú t b a -

i g a z í t á s u l l e t é t e s s e n e k . Az e lső f o r r á s o k r a való v o n a t k o z á s o k , i d é z e t e k 

n e m a n n y i r a a r r a s z o l g á l n a k , h o g y a s zövege t m e g e r ő s í t s é k , h a n e m 

i n k á b b a r r a , h o g y az o l v a s ó t s e g í t s é k t o v á b b i r é s z l e t e k v i z s g á l á s á r a , 

oly k i a d v á n y o k r a i r á n y í t v á n f i g y e l m é t , melyek m e g l e h e t ő s e n h o z z á -

f é r h e t ő k . " 

S z e r z ő az a n g o l u n i t á r i u s o k t ö r t é n e l m é n e k h á r o m fő fe j eze t e t je le l 

meg: I. A bel- és külföldi, szórványosan mutatkozó antitrinitárismus 
kora, mely l á t h a t ó l a g 1 5 4 8 - b a n a z A s s h e t o n n é z e t e i n e k v i s s z a v o n á s á -

tól k e z d ő d i k . ( A s s h e t o n , a n g i i k a n l e lkész , k i t C r a n m e r érsek elé idéz -

t e k , h o g y a K r i s z t u s i s t e n s é g é t és e n g e s z t e l ő h a l á l á t b e s z é d é b e n t a g a d t a ) . 

E f e j e z e t főbb p o n t j a i : 1. L o l l a r d s . 2 . Kül fö ld i g y ü l e k e z e t e k . 3. A s s h e t o n . 

4 . H o l l a n d i b e f o l y á s o k . 5 . S o c i c i n i a n u s befo lyás . 6 . A k ö z t á r s a s á g . 7. 

A k i r á l y s á g v i s s z a á l l í t á s a . 8. M i l l t o n és B n n y a n . — II . A gondolko-

zók jeles iskolájának kora, melyben az unitárius nevet először kez-
d ik h a s z n á l n i , s m e l y 1 6 8 2 tői az e l ső u n i t á r i u s o k m á n y i d e j é t ő l s z á -

m í t a n d ó . E k o r b a n az u n i t á r i u s n é v egy kü lön t h e o l o g i a i i r á n y t j e lö l , 

t . i . a z i s t e n s é g e g y személyűségéró ' I va ló t a n t . F ő b b p o n t o k : 9 . Az 

a n g o l u n i t a r i s m u s e l ső o k m á n y a . 1 0 . F i r m i n . 11 . A T o l e r a t i o n A c t 

k ö v e t k e z m é n y e i . 12 . A dis tent .erek u n i ó j a 13. U n i t a r i s m u s a C o n g r e -

g a t i o n a l i s t á k k ö z t . 1 4 . C la rke . 15. B a p t i s t á k s H u g e n o t t á k . 16. B a x t e r 

és Locke . 17. S a l t e r s Hal l . 18. S z a b a d e l v ű v i l á g i a k 19. D i s s e n t e r a c a -

d é m i á k . 2 0 . J . T a y l o r . 2 1 . H u m a n i t á r i a n ü s o k . 2 2 . W e s l e y . 2 3 . P r i e s t l e y . 

III. Az unitárius egyházi élet kora, mely 1774-től, a Lindsey tem-
p l o m á n a k m e g n y i t á s á t ó l s z á m í t ó d i k . E k o r b a n az u n i t á r i u s név v a l l á s -

t á r s u l a t i e lvet j e l e n t , t . i. az e g y e t l e n egy I s t e n , a z A t y a i m á d á s á t . 

F Ő b b p o n t j a i : 2 4 . L i n d s e y . 2 5 . Az u n i t á r i u s név h a s z n á l a t á n a k m e g -

s z o r í t á s a . 2 6 . B e l s h a m . 2 7 . U n i t á r i u s t á r s u l a t o k . 2 8 . A b i r m i n g h a m i 

z a v a r g á s . 2 9 . P a i n e . 3 0 . F o l y ó i r a t o k . 3 1 . U n i t á r i u s a l a p í t v á n y o k és 

m i s s i o k . 3 2 . Az u n i t á r i u s v a l l á s t ö r v é n y e s í t é s e ; u n i t á r i u s t á r s u l a t . 3 3 . 

C h a n n i n g , T u c k e u n a n n , R a m m o h u n Roy 3 4 . A r i a n i s m n s . 3 5 . V i t á k . 

3 6 . A d i s s e n t e r e k t e m p l o m a i r a h o z o t t t ö rvény . 3 7 . Az u n i t á r i u s h i t b u z -

g a l o m h a n y a t l á s a és ú j r a é l e d é s e . 3 8 . Az u j a b b b i b l i a i c r i t i c i s m u s . 3 9 . 

Befe jezés . — E z e k b e n h a t á r o z z a m e g szerző az a n g o l u n i t á r i u s o k t ö r t é -

n e l m é n e k f e j eze t e i t és a z o k n a k n e v e z e t e s e b b p o n t j a i t . Igaz , h o g y ez 

c s a k váz l a t , de a Socinok neves t ö r t é n el emi ró j á t ó l . Az oly r é s z l e t e s és 

p o n t o s t a n u l m á n y o z á s n a k az e r e d m é n y e , me ly re t e l j e s b i z t o n s á g g a l l ehe t 

m á r ép i tn i . 

De ezzel a k ö n y v n e k m é g n e m m o n d t u k el e g é s z t a r t a l m á t . S z e r z ő 
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mutatványokat ad arra is, hogy miként kell az egyes történelmi szaka-
szokat kidolgozni, s a könyv második felét a Baxterről (a nonconfor-
misták 1662-ben történt kiválása), a Priestleyről (az unitarismusnak 
a mult száz évben való újjászületése) irt kitűnő értekezések foglalják 
el. A mint a záradékból látszik, ezek theologiai tanulóknak tartott 
eléadások voltak, de ugy vannak irva, hogy azokat minden mivelt 
olvasó élvezheti, s a Priestleyről és koráról szóló rész, az átalános olva-
sót különösen érdekelni fogja. 

Szóval Gordon könyve a történelem tanulmányozóinak az angol uni-
tarizmusra nézve a legértékesebb anyagot és a történelem kedvelőinek a 
legbecsesebb olvasmányt nyújtja. Nem titkolhatjuk el azt az óhajunkat, 
hogy vajha vázlatának többi részét is kidolgozhatná, s reméljük is, 
hogy erre alkalmat fog találni, mert alig lehet valaki hivatottabb az 
alapterven felemelni az épületet, mint épp annak a megalkotója. Bár-
miként leend, a lelkiismeretesen kutató és jeles dolgozatu tudós törté-
nelemírót most megjelent becses munkájáért, a legbensőbb örömmel és 
hozzágondolt meleg baráti kézszorítással üdvözöljük. 

P É T E R F I D . 
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Gyöngy mondatok. 
(Újkori Íróktól.) 

E l ő n y . 

Az ember előnyben állhat más felett, de annak mindenfelől el-
ismerését nem lehet feltenni. (Jriúzot. 

Az embernek valamely előny birtoklása feletti belső Önérzete 
Őt bátorságra hangolja s felfuvalkodásra viszi. Malebranche. 

Van-e ember, a ki józan ésszel az előrendelés tanát csak egy 
pillanatig is h ihe tné? Az a tan a szabadakarat létezését vagy meg-
engedi, vagy tagadja : ha megengedi, mire a dolgokon módosithatási 
szabadság? evei megdől maga a tan ; ha tagadja, az újszülött gyer-
meket bölcsőbe kell vetni s enni nem adni, mert úgy is megél, 
vagy a felsőbb emeletről lelépni, mert nem lesz semmi baj, mint-
hogy úgy volt elrendelve. I. Napoleon. 

Az élet egy, és egy csak a halál is, én azt kérdésre nem ve-
szem, akármikor készen vagyok. Kisfaludi Károly. 

A ki győzni vagy halni akar, ritkán győzettetik meg ; e nemes 
kétségbeesés nem könnyen vesz el. Corneille Péter. 

Elvek által jut el az ember oda, hogy tudja, mit akar. Hol 
nincs elv, ott a számtalan tévedések és csalódások kimaradhatlanok. 
Hiány az igaznak és helyesnek fogalma s nem marad fenn egyéb, 
mint vakon nyúlni alioz, a mit az ember akar. Ehrenberg. 

Éljünk magunknak; elég balgatag, a ki mások balgatagságán 
bánkódik. Voltaire. 

E l ő r e n d e l é s . 

E l s z á n t s á g . 

E l v . 

Ha férfi vagy, légy férfi, legyen elved, hited, 
És ezt kimondd, ha mindjárt véreddel fizeted; 
Százszorta inkább éltedet tagadd meg, mint magad : 
Hadd vesszen el az élet, ha a becsület marad. Petőfi 
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